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      PODĚKOVÁNÍ


      Ráda bych poděkovala všem, kteří na této knize spolupracovali. Můj nakladatel John Scognamiglio, člověk s hlubokým pochopením, mi jako vždy s knihou pomáhal od chvíle, kdy byla jen zárodkem nápadu. S jeho přispěním jsem dokázala proměnit neurčitý koncept v celý příběh a neumím si ani představit, kolik hodin nad rukopisem strávil. Dřív než hotová kniha dorazila do New Yorku, pomáhala moje sestra, spisovatelka Nancy Bushová, s úpravami a zpracováním rukopisu – věřte mi, že je to úmorná dřina. V pozadí mi pak s výzkumem a reklamou pomáhal celý zástup lidí. Nikdy jim nemůžu dost poděkovat. Byli to: Ken Bush, Alex Craft, Matthew Crose, Michael Crose, Kelly Fosterová, Ken Melum, Roz Noonanová, Joan Schulhaferová, Mike Sidel, Larry Sparks a Niki Wilkinsová. Pokud jsem na někoho zapomněla, moc se omlouvám. Mohu to svést na stáří?

    

  


  
    
      


      POZNÁMKA AUTORKY


      Pro účely tohoto příběhu jsem si ve městě New Orleans vytvořila vlastní policejní oddělení a pozměnila některé policejní postupy.

    

  


  
    
      Prolog


      Vysoká škola Všech svatých, Baton Rouge, Louisiana, prosinec


      Kde to jsem?


      Ryleeno tělo ovanul ledový vítr.


      Naskočila jí husí kůže.


      Otřásla se, zamrkala a snažila se proniknout proměňující se temnotou, chladnou černou prázdnotou s tlumenými body červeného světla zahalenými zvedající se mlhou. Mrzla, napůl ležela na nějaké pohovce a…


      Ach bože, jsem nahá?


      Byla to pravda?


      Ani náhodou!


      Přesto cítila měkký samet pod nohama, zadkem i rameny, kde se dotýkala vyvýšeného opěradla pohovky.


      Mozkem jí projela ostrá jehla strachu.


      Pokusila se pohnout, ale její paže ani nohy se nehnuly. Dokonce nedokázala ani otočit hlavou. Obrátila oči vzhůru a pokusila se zadívat na strop toho zrůdného tmavého sálu s podivným červeným světlem.


      Uslyšela tiché zakašlání.


      Cože?


      Nebyla sama?


      Snažila se trhnout hlavou směrem ke zvuku.


      Ale nepodařilo se jí to. Hlava jí spočívala na pohovce.


      Pohni se, Rylee, vstaň a hni se, do prdele! Další zvuk. K uším jí dolehlo zaskřípění boty na betonu – nebo na něčem tvrdém. Vypadni odsud, vypadni teď hned. Tohle je tak zatraceně divný.


      Napínala uši. Měla dojem, že zaslechla tichounký šepot přicházející ze stínů. Co to sakra bylo?


      Žaludek se jí sevřel novým strachem. Proč se nemohla pohnout? Co se to pro všechno na světě dělo? Pokusila se promluvit, ale nedokázala vyslovit ani hlásku, jako kdyby měla zmrzlé hlasivky. Horečnatě se kolem sebe rozhlížela, oči se jí sice pohybovaly, ale hlavou nepootočila ani o kousíček.


      Srdce jí bušilo a navzdory chladnému vzduchu se začala potit.


      Tohle byl sen, ne? Hrůzná noční můra, ve které se nemohla hýbat a ležela na sametové pohovce nahá jako v den, kdy se narodila. Zdálo se, že gauč je maličko vyvýšený, jako kdyby se ocitla na podivném jevišti nebo nějakém stupínku a ve stínech okolo se skrývali lidé coby neviditelné publikum.


      Hrdlo se jí stáhlo hrůzou.


      Zmocnila se jí panika.


      Je to jen sen, na to nezapomínej. Nemůžeš mluvit, nemůžeš se hýbat, všechno to jsou typické příznaky noční můry. Uklidni se, vytěsni to ze své mysli. Ráno se vzbudíš…


      Ale nedokázala potlačit představy běžící jí myslí, protože něco tu nebylo tak docela v pořádku. Celá tahle scéna byla hrozně, hrozně divná. Ještě nikdy, když ji děsila noční můra, se jí nezdálo, že by snad snila. A všechno vypadalo tak opravdově, tak skutečně, že pochybovala o logičnosti svých úvah.


      Co si pamatovala…, ach bože, bylo to včera večer…, nebo jen před pár hodinami? Vyšla si na skleničku s novými přáteli z vysoké školy, takovou skupinkou, která vyznávala subkulturu gothů a upíry…, ne, ne…, trvali na tom, že se jedná o vampýry. Díky tomu starodávnému výrazu to snad mělo vyznít skutečněji nebo co. Hodně se o tomhle kultu šuškalo, padaly různé výzvy a pilo se rudé martini, o kterém ostatní tvrdili, že bylo potřísněno opravdickou lidskou krví. Jednalo se o nějaký „obřad zasvěcení“.


      Rylee jim nevěřila, ale chtěla být součástí jejich kroužku, a tak přijala jejich výzvy, vyhověla jim… a teď…, teď byla omámená. Něco jí přimíchali do pití, ne krev, ale nějakou příšernou psychedelickou drogu, po které má halucinace – tím to bylo! Copak si nevšimla nepatrného zaváhání, když jí podali krvavě rudé martini a vtiskli jí stopku skleničky do prstů? Copak necítila jejich vzrušení, dokonce strach, když nápoj pomalu neupíjela, ale okázale ho do sebe hodila?


      Ach bože…


      Tohle zasvěcení – které jí připadalo tak trochu jako žert – se nebezpečně a nepředvídatelně zvrátilo. Vybavovala si, jak nejasně souhlasí s tím, že bude součástí „představení“. Vypila falešnou „krev“ ve skleničce na martini a ano, opravdu měla pocit, že tyhle upíří záležitosti, do kterých byli její nově nabytí přátelé celí žhaví, jsou celkem fajn, ale jejich řeči rozhodně nebrala vážně. Jen si myslela, že jí vymývají mozek a zkoumají, jak daleko zajde…


      Ale pár minut po vypití nápoje se začala cítit podivně. Víc než opilá, úplně mimo sebe. Pozdě si uvědomila, že do martini nasypali silnou drogu a že začíná ztrácet vědomí.


      Až teď.


      Kolik času uplynulo?


      Minuty?


      Hodiny?


      Neměla tušení.


      Noční můra?


      Špatný trip?


      Pevně věřila, že ano. Protože jestli tohle byla skutečnost, pak opravdu ležela na pohovce na pódiu, neměla na sobě nic a dlouhé vlasy měla stočené u hlavy. Nedokázala pohnout končetinami. Jako kdyby hrála nějakou roli ve strašidelném, zvráceném dramatu, v takovém, které, a tím si byla jistá, nemá šťastný konec.


      Uslyšela další vzrušené zašeptání.


      Červené světlo začalo nepatrně blikat a jen zdůrazňovalo vyděšené údery jejího srdce. Představovala si, že vidí bělma desítek očí zírajících na ni z temnoty.


      Bůh mi pomáhej.


      Zaskřípala zuby a vůlí se snažila přimět své končetiny k pohybu, ale nedočkala se žádné reakce. Ničeho.


      Pokusila se vykřiknout, zařvat, říct někomu, aby zastavil tohle šílenství! Vydralo se z ní jen nepatrné zakňourání.


      Zmocnil se jí strach.


      Copak to někdo nemůže zarazit? Někdo z diváků? Copak nevidí její hrůzu? Neuvědomují si, že ten vtip zašel až příliš daleko? Beze slova je prosila očima. Pódium začalo pomalu osvětlovat několik vhodně umístěných žárovek, které vytvářely měkkou, neostrou zář, zdůrazněnou pomrkávající rudou lampou.


      Po pódiu se převalovaly chomáče mlhy.


      Zdálo se, že neviditelní diváci zašuměli očekáváním. Co se s ní stane? Věděli to? Byl to rituál, kterého už byli svědky dřív, snad jím dokonce prošli sami? Nebo to bylo něco horšího, něco příliš strašného, aby na to vůbec pomyslela?


      Odsoudili ji k smrti.


      Ne! Bojuj, Rylee, bojuj! Nevzdávej se! Nedělej to!


      Znovu se vší silou pokusila pohnout a znovu ji její svaly neposlechly. Marně se snažila zvednout jednu ruku, hlavu, nohu, zkrátka cokoli, ale nedokázala to.


      Pak ho uslyšela.


      Vlasy na zátylku se jí zježily strachem ledovým jako vody Severního moře. Okamžitě věděla, že na pódiu už není sama. Koutkem jednoho vyděšeného oka zahlédla pohyb. Chuchvalci převalující se houstnoucí mlhy přicházela temná postava vysokého muže s širokými rameny.


      V hrdle jí vyschlo.


      Srdce jí sevřela panika.


      Zírala na něj. Sledovala, jak se pomalu přibližuje. Strach ji ochromoval. Byl to on. Muž, o kterém si milovníci vampýrů šeptali.


      Skoro čekala, že bude mít na sobě černou kápi s šarlatovým lemováním, obličej bledý jako smrt, žhnoucí oči a blýskající se špičáky, které odhalí, jakmile ohrne rty.


      Ale nebylo to tak. Tenhle muž sice byl částečně oblečený v černém, ale neměl žádnou kápi, žádné záblesky rudého saténu, žádné žhnoucí oči. Byl štíhlý, ale s pevným tělem. A byl neuvěřitelně sexy. Oči ukrýval za velkými zrcadlovými slunečními brýlemi. Měl černé vlasy, nebo byly možná mokré, a tak dlouhé, že se dotýkaly límce černého koženého saka. Ošoupané džíny mu seděly nízko na bocích. Vybledlé tričko bývalo kdysi tmavé. Vysoké boty z hadí kůže už byly odřené a měly sešlapané podpatky. Něčím jí připadal povědomý, ale nedokázala jeho obličej přesně zařadit.


      Z temnoty kolem pódia zahučelo dychtivé očekávání.


      Znovu si pomyslela, že je to neobvyklý sen, podivná noční můra nebo halucinace, která teď byla stejně vzrušující jako děsivá.


      Ach prosím…, ať to není skutečné…


      Došel k pohovce a zastavil se. Skřípění podrážek jeho bot jí už nedunělo v hlavě, jen sykot dychtivých diváků přehlušoval její vlastní rozbušené srdce.


      Zadní část pohovky oddělovala jejich těla, ale on jí položil velkou mozolnatou ruku na holý krk. Rozechvělo ji to, rozproudilo krev a maličko zaplašilo strach, který ji ochromoval. Špičkami prstů jí jemně třel klíční kosti, až se jí ještě víc zrychlil tep.


      Jedné její části, velmi malé části, připadal smyslný.


      Neviditelný dav se rázem utišil.


      „Tohle,“ prohlásil pánovitým, ale hlubokým hlasem, jako kdyby oslovoval neviditelné obecenstvo, „je vaše sestra.“


      Přítomní jen vzrušením vydechli „aaach“.


      „Sestra Rylee.“


      Ano, to je její jméno, ale… o čem to mluví? Chtěla mu odporovat, zavrtět hlavou, povědět mu, že to, co se tady děje, je špatné, že její bradavky jsou ztuhlé jen chladem, ne touhou a že chvění hluboko uvnitř jejího těla rozhodně není fyzický chtíč.


      Ale on znal pravdu.


      Cítil její žádostivost. Vytušil její strach. A ona věděla, že ji pro její vášnivé emoce miluje.


      Nedělejte to, prosila ho beze slov, ale byla si jistá, že si čte protichůdné signály v jejích rozšířených zorničkách, v jejím zrychleném dechu i ve sténání, které vyjadřovalo spíš touhu než strach.


      Jeho silné prsty maličko přitlačily a horká bříška prstů se silně tiskla na její kůži.


      „Sestra Rylee se k nám dnes večer dobrovolně připojila,“ prohlásil přesvědčivě. „Je připravená podstoupit nejvyšší, konečnou oběť.“


      Jakou oběť? To neznělo dobře. Rylee se znovu pokusila zaprotestovat, odtáhnout se, ale byla ochromená. Jediná část jejího těla, která nebyla úplně otupělá, byl její mozek, a zdálo se, že i ten jako by se ji chystal zradit.


      Věř mu, šeptala jedna její část. Víš, že tě miluje…, cítíš to… A jak dlouho jsi čekala na někoho, kdo by tě miloval?


      Ne! Tohle bylo šílené. Mluvila z ní droga.


      Ale chtěla se poddat dotekům jeho prstů sklouzávajících a sjíždějících o maličko níž v horké stopě podél ňader a stále blíž k jejím rozbolavělým bradavkám.


      Hluboko uvnitř se zachvěla. Pociťovala touhu.


      Ale to bylo špatné. Nebo ne…?


      Naklonil se blíž, nosem se zabořil do jejích vlasů a rty se dotkl ucha. Zašeptal tak tiše, že to slyšela jen ona: „Miluji tě.“ Roztála. Chtěla ho. Prostoupily ji záchvěvy vzrušení. Jeho prsty třely kůži pod klíčními kostmi maličko silněji, až se bořily do masa. Na okamžik zapomněla, že je na pódiu. Byla s ním sama a on se jí dotýkal…, miloval ji… Toužil po ní jako ještě žádný muž… A…


      Tvrdě přitlačil.


      Silný prst se zaťal do jejího masa a rýpl ji do žebra.


      Projela jí ostrá bolest.


      Oči se jí rozšířily.


      Tělem jí zacloumal strach a adrenalin. Srdce jí zběsile a poplašeně bušilo.


      Co si myslela? Že ji svede?


      Ne!


      Láska? Ach, prokristapána, on ji nemiloval! Rylee, nenech se oklamat. Neskoč na tak hloupou lest.


      Zatracený halucinogen ji přesvědčil, že ji má rád, ale on, ať je to kruci kdokoli, ji chce využít jen pro své zvrácené představení.


      Zírala na něj. Poznal její hněv.


      Ten zmetek se usmál, až se mu bíle zableskly zuby.


      Tehdy poznala, že vychutnává její bezmocnou zlost. Cítil, jak jí buší srdce, jak její žhavá krev horečnatě proudí žilami.


      „Zde je neposkvrněná krev panny,“ pronesl k neviditelnému davu.


      Ne!


      Máte špatnou dívku! Já nejsem…


      Usilovně se soustředila a pokusila se promluvit, ale jazyk se odmítal pohybovat a hlasivkami neprošel žádný zvuk. Snažila se bojovat, ale její končetiny byly bezmocné.


      „Neboj se,“ zašeptal.


      S hrůzou hleděla, jak se sklání ještě níž, blíž k ní, a cítila jeho horký dech. Rozevřel rty a odhalil zuby.


      Zablýskly se dva jasné špičáky, přesně jak si to představovala!


      Prosím, bože. Prosím pomoz mi se vzbudit. Prosím, prosím…!


      V dalším okamžiku cítila ledové bodnutí, jako píchnutí jehlou, když jeho ostré špičáky protrhly kůži a lehce zajely do tepny.


      Její krev začala prýštit…

    

  


  
    
      1. kapitola


      Zatím to jde dobře, pomyslela si Kristi Bentzová, když hodila oblíbený polštář na zadní sedadlo své deset let staré hondy. Pro ni to sice bylo nové auto, ale tachometr ukazoval téměř sto třicet tisíc najetých kilometrů. Polštář dopadl na její batoh, knihy, lampu, iPod a další nezbytnosti, které si s sebou brala do Baton Rouge. Její otec pozoroval, jak se stěhuje z domu, ve kterém všichni společně bydleli, malého domku, který ve skutečnosti patřil její nevlastní matce. Celou dobu, co na ni zíral, se Rick Bentz tvářil hrozně zklamaně.


      Co bylo ještě nového?


      Přinejmenším, díky bohu, byl její otec stále mezi živými.


      Odvážila se vrhnout krátký pohled jeho směrem.


      Barvu měl dobrou, dokonce zdravou, tváře zčervenalé od větru prohánějícího se tisovci a borovicemi a na tmavých vlasech se mu lesklo pár dešťových kapek. Jistě, vlasy mu prokvétaly několika šedivými prameny a za poslední rok přibral asi dvě nebo tři kila, ale alespoň vypadal zdravý a plný síly. Ramena měl rovná a oči jasné.


      Díky bohu.


      Protože občas tomu tak nebylo. Přinejmenším Kristi to tak nepřipadalo. Co se probrala z kómatu asi před rokem a půl, mívala o něm vidiny. Strašlivé představy. Občas když se na něj podívala, připomínal jí ducha, barvu měl popelavou, místo očí dva temné, neproniknutelné otvory a jeho dotek byl chladný a vlhký. A častokrát měla noční můru o ponuré noci, syčících blescích rozervávajících černou oblohu, o dunivém praskotu zasaženého stromu a pak o mrtvém otci ležícím v kaluži vlastní krve.


      Bohužel tyhle představy ji pronásledovaly i jindy než jen ve snách. Během dne vídala, jak se mu ztrácí barva z kůže, dívala se, jak jeho tělo bledne a šedne. Věděla, že její otec zemře. A že se to stane brzy. Až příliš často vídala jeho smrt v navracející se noční můře. Poslední rok a půl si byla jistá, že dojde k svému krvavému a strašlivému konci, kterého byla ve svých snech svědkem.


      Těch posledních osmnáct měsíců se o něj příšerně bála, zatímco ona sama se uzdravovala ze svých zranění, ale dnes, den po Vánocích, byl Rick Bentz učiněným obrazem zdraví. A byl pěkně naštvaný.


      Neochotně jí pomohl odnést kufry do auta. Vítr se proháněl bažinatým ramenem řeky, chřestil větvemi, zvedal listy a přinášel pach deště a vody z bažiny. Zaparkovala třídveřové auto na cestě plné kaluží končící před malým domkem, který obýval Rick se svou druhou ženou.


      Olivia Benchetová-Bentzová byla pro Ricka požehnáním. O tom nebylo pochyb. Ale Olivia a Kristi se zrovna nemilovaly. Zatímco si Kristi za tichého nesouhlasu svého otce nakládala věci do vozu, Olivia stála mezi dveřmi asi šest metrů daleko, hladké obočí měla znepokojením zkrabatělé a oči plné obav, ale neříkala vůbec nic.


      Naštěstí.


      Olivia dobře věděla, že se nemůže plést mezi otce a dceru. Byla natolik chápavá, aby se do jejich rozhovorů nevkládala. Přesto tentokrát nezmizela uvnitř domu.


      „Zkrátka si myslím, že to není nejlepší nápad,“ řekl její otec… po kolikáté? Po dvoutisící od chvíle, co Kristi přišla s novinkou, že se zapsala do zimního semestru na Vysokou školu Všech svatých v Baton Rouge? Ne že by to bylo nějaké velké překvapení. Pověděla mu o svém rozhodnutí už v září. „Mohla bys zůstat s námi a…“


      „Slyšela jsem tě poprvé i podruhé a po sedmnácté a po tří sté čtyřicáté druhé a…“


      „Tak dost!“ Zvedl ruku, jako by se vzdával.


      Sklapla pusu. Proč se pořád hádali? I po tom všem, čím si oba prošli? I když jeden druhého několikrát málem ztratili?


      „Čemu přesně na ,Stěhuju se z New Orleansu a vracím se zpátky do školy‘ nerozumíš, tati? Mýlíš se, nemůžu tu zůstat. Já prostě… nemůžu. Jsem už moc stará, abych bydlela s tátou. Potřebuju svůj vlastní život.“ Jak mu měla vysvětlit, že pozorovat ho den za dnem, jednu chvíli ho vidět zdravého, pak popelavého, a nato umírajícího, už zkrátka nedokázala vydržet? Byla přesvědčená, že zemře, a tak s ním bydlela, když se uzdravovala z vlastních zranění, ale dívat se, jak mu mizí barva z obličeje, ji ničilo a napůl přesvědčilo, že blázní. Pro lásku boží, kdyby tu zůstala, všechno by se jen zhoršilo. Dobrá zpráva: už dlouho se jí ta podoba neukázala, skoro přes měsíc, takže snad si všechny negativní signály vykládala špatně. Nicméně bylo načase, aby se pustila do svého vlastního života.


      Sáhla do tašky pro klíče. Nemělo smysl se dál dohadovat.


      „Dobře, dobře, odcházíš. Pochopil jsem.“ Zamračil se na nízké tmavé oblaky plující po obloze a zakrývající všechny sluneční paprsky.


      „Ty tomu rozumíš? Tys to pochopil? Vážně? Potom, co jsem ti to řekla asi kolikrát? Tak milionkrát?“ Kristi se zašklebila, ale pak se na něj usmála. „Vidíš, ty seš zkrátka vyšetřovatel jako břitva. Přesně jak stojí v novinách: místní hrdina detektiv Rick Bentz.“


      „Noviny o tom vědí houby.“


      „Další bystrý postřeh špičkového detektiva neworleanské policie.“


      „Nech toho,“ zamumlal, ale jeden koutek drsných, tvrdě řezaných úst mu zacukal, což se dalo vykládat jako nepatrný úsměv. Prsty si prohrábl vlasy a ohlédl se zpátky k domu na Olivii, ženu, která se stala pevným bodem jeho života. „Bože, Kristi,“ vzdychl. „Ty seš ale dáreček.“


      „To je dědičný.“ Konečně našla klíče.


      Přivřel oči a ústa mu ztuhla.


      Oba věděli, na co myslí, ale ani jeden nezmínil skutečnost, že není jejím biologickým otcem. „Nemusíš odsud utíkat.“


      „Já odsud neutíkám. Neutíkám od ničeho. Ale utíkám k něčemu. Říká se tomu zbytek mého života.“


      „Mohla bys…“


      „Hele, tati, nechci to poslouchat,“ přerušila ho Kristi, hodila kabelku na přední sedadlo vedle tří krabic s knihami, dévédéčky a cédéčky. „Celé měsíce jsi věděl, že se vracím zpátky do školy, tak teď není důvod dělat z toho velkou scénu. Je rozhodnuto. Jsem dospělá a jedu do Baton Rouge na svou starou alma mater, Vysokou školu Všech svatých. Není to snad konec světa. Vždyť je to jen pár hodin jízdy.“


      „Nejde o vzdálenost.“


      „Já to potřebuju udělat.“ Ohlédla se na Olivii, jejíž pocuchané blonďaté vlasy zezadu ozařovaly žárovky z vánočního stromečku. V přicházející bouři se její malý domek zdál teplý a útulný. Ale nebyl to Kristin domov. Nikdy nebyl. Olivia byla její nevlastní matka, a přestože spolu celkem vycházely, zatím se mezi nimi nevytvořilo pevné rodinné pouto. Třeba se nikdy ani nevytvoří. Tohle byl život jejího otce a s ní to nemělo mnoho společného.


      „Něco se tam děje. Pohřešují nějaké studentky.“


      „Tys to už prověřoval?“ chtěla vědět celá popuzená.


      „Jen jsem četl o několika zmizelých dívkách.“


      „Chceš říct o dívkách, co utekly?“


      „Chci říct zmizelých.“


      „Nedělej si starosti!“ odsekla. I ona se doslechla, že ze školy nečekaně zmizelo několik dívek, i když žádné vyšetřování nepotvrdilo, že by se stalo něco nezákonného. „Dívky často opouštějí školy i své rodiče.“


      „Vážně?“ opáčil.


      Zátokou se prohnal poryv studeného větru, zvedl mokré listy a profoukl Kristinu bundu s kapucí. Na chvilku přestalo pršet, ale obloha byla šedá a zatažená a na popraskaném betonu se leskla spousta kaluží.


      „Nejde o to, že bych nechtěl, aby ses vrátila zpátky do školy,“ prohlásil Bentz a bokem se opřel o kapotu hondy. Dnes vypadal jako reklama na zdraví – pleť měl červenou, tmavé vlasy jen na několika místech prokvétaly šedinami. „Ale co ten tvůj nápad stát se spisovatelkou kriminálních příběhů?“


      Zvedla ruku a pak upravila některá zavazadla na zadním sedadle, stlačila je, aby dobře viděla zpětným zrcátkem. „Vím, co myslíš. Nechceš, abych psala o případech, na kterých jsi pracoval. Nedělej si starosti. Nebudu šlapat po žádný svatý půdě.“


      „To nemyslím a ty to dobře víš,“ vyjel. V jeho hluboko posazených očích se zableskl hněv.


      Fajn. Jen ať se zlobí. I ona byla naštvaná. Posledních několik týdnů si šli hrozně na nervy.


      „Bojím se o tvou bezpečnost.“


      „No tak se neboj, jasný?“


      „Nech toho. Dobře víš, že už jsi se několikrát stala terčem.“ Zadíval se jí do očí a ona věděla, že znovu prožívá strašlivé vteřiny jejího únosu a napadení.


      „Jsem v pořádku.“ Maličko zjihla. Přestože ji často doháněl doslova k šílenství, byl to dobrý člověk. Věděla to. Jen si o ni dělal starosti. Jako vždycky. Ale to ona nepotřebovala.


      S úsilím potlačila netrpělivost, když z předních dveří vyletěl Chlupáč, voříšek její nevlastní matky, a zahnal do větví borovice veverku. Zrzka se vyškrábala po hrubém kmeni, usadila se vysoko na větvi a shlížela dolů, aby se vysmívala bezmocnému kříženci teriéra. Chlupáč škrábal kmen packami, skučel a kroužil kolem stromu.


      „Pšt…, příště ji určitě dostaneš,“ konejšila ho Kristi a sebrala ho ze země. Chlupáč se jí mokrými tlapkami opřel o bundu a olízal jí tvář. „Taky se mi bude stýskat,“ pověděla psíkovi, který se jí kroutil v náručí, aby se dostal zpátky na zem a mohl dál pronásledovat hlodavce. Postavila ho na zem a maličko zamrkala, jak se ozvala stará bolest za krkem.


      „Chlupáči! Pojď sem!“ přikázala Olivia z verandy, ale veverkou zaujatý teriér si jí nevšímal.


      „Ještě nejsi úplně zdravá,“ namítl Bentz.


      Kristi si hlasitě povzdychla. „Hele, tati, všichni mí roztodivní specialisti prohlásili, že jsem v pořádku. Jsem na tom líp než kdy dřív, rozumíš? Je až legrační, co krátký pobyt v nemocnici, trocha fyzioterapie, pár sezení s cvokařem a skoro rok intenzivního tréninku dokážou udělat.“


      Odfrkl si. Jako kdyby se jeho strachu mělo dodat váhy, přiletěla k nim vrána a usadila se na holých větví magnolie. Posměšně zakrákala.


      „Bylas pěkně vyděšená, když ses v nemocnici probrala,“ připomněl jí.


      „Proboha, to je stará historie.“ A navíc pravdivá. Od jejího pobytu na jednotce intenzivní péče se celý svět změnil. Hurikán Katrina zničil New Orleans a prohnal se celým Mexickým zálivem. Zpustošení, zoufalství a zkáza stále přetrvávaly. Ačkoli hurikán řádil v zálivu před rokem, následky přírodního běsnění byly všude patrné a budou ještě léta, nejspíš desetiletí. Dokonce se říkalo, že New Orleans už nikdy nebude takový, jako býval. Kristi na to nechtěla ani pomyslet.


      Její otec byl pochopitelně přepracovaný. Fajn, chápala to. Všichni policisté pracovali nadoraz a byli na zhroucení, stejně jako město samotné. Někteří postižení obyvatelé byli evakuováni do velmi vzdálených míst a stále se nevraceli. Kdo jim to mohl vyčítat, když nemocnice, služby a doprava byly v takovém zmatku? Pochopitelně se začalo s obnovou, ale nerovnoměrně, a postup byl pomalý. Francouzská čtvrť, která přežila bez vážnějších poškození, si naštěstí stále uchovala výjimečnou atmosféru starého New Orleansu, takže do této části města se začali pomalu vracet turisté.


      Kristi pracovala posledních šest měsíců jako dobrovolnice v místní nemocnici, pomáhala svému otci na stanici, trávila víkendy čištěním města, ale teď si řekla – a její cvokař ji podpořil –, že potřebuje začít žít svůj život. New Orleans se pomalu, ale jistě vracel do zaběhnutých kolejí. A pro ni nastal čas, aby přemýšlela o zbytku svého života a o tom, co chce dělat.


      Detektiv Rick Bentz jako vždy nesouhlasil. Po hurikánu se zase začal chovat příliš ochranitelsky. Svou rodičovskou roli značně přeháněl. Kristi to dál nemohla vydržet. Přece už nebyla dítě ani teenager. Byla kruci dospělá!


      Přibouchla zadní dveře auta. Nezavřely se, a tak trošku posunula svůj oblíbený polštář, lampičku a ručně šitou přikrývku, kterou jí darovala prateta, a zkusila to znovu. Tentokrát zámek zacvakl. „Musím jet.“ Podívala se na hodinky. „Řekla jsem své domácí, že si dneska přeberu byt. Zavolám, hned jak se tam dostanu, a budu tě podrobně informovat. Mám tě ráda.“


      Zdálo se, že chce něco namítnout, ale pak jen zavrčel: „Já tebe taky, holčičko.“


      Objala ho a ucítila jeho drtivé sevření. Překvapilo ji, že musí potlačovat slzy, když se od něj odtáhla. To bylo směšné! Poslala Olivii vzduchem polibek a nastoupila do auta. Jedním otočením zápěstí se motor malého auta probral k životu a Kristi se staženým hrdlem vycouvala z dlouhé, úzké příjezdové cesty mezi stromy.


      Otočila auto, ale vjela přitom na mokrý chodník. A ještě jednou se podívala na svého otce, který měl zvednutou ruku, jak jí mával na rozloučenou. Zhluboka vydechla a najednou se cítila volná. Konečně odjížděla. Po dlouhé době stojí na vlastních nohou. Ale jak se vydala na cestu, obloha potemněla a Kristi zachytila ve zpětném zrcátku obraz Ricka Bentze.


      Znovu se z něj vytratila všechna barva a jen v černých, bílých a šedých odstínech vypadal jako duch. Přestala dýchat. Mohla utéct, jak daleko chtěla, ale nikdy se jí nepodaří uniknout živé představě otcovy smrti.


      V hloubi srdce to věděla.


      Bylo to jisté.


      A stane se to brzy.


      


      Jay McKnight poslouchal starou baladu Johnnyho Cashe a díval se před sebe ven předním sklem pick-upu, zatímco stěrače rozháněly mrholící déšť. Ujížděl devadesátikilometrovou rychlostí bouřkou se svým napůl slepým loveckým psem, usazeným na místě spolujezdce, a přemýšlel, jestli se úplně nezbláznil.


      Proč by jinak souhlasil, že převezme večerní seminář kamarádovy známé, která si vzala roční volno? Co dlužil doktorce Althee Monroeové? Nic. Tu ženu sotva znal.


      Třeba to děláš právě proto, aby ses nezbláznil. Zatraceně nutně jsi potřeboval změnu. A vůbec, co je špatného na tom učit, jeden semestr dychtivé mladé mozky o kriminalistice a práci forenzní laboratoře?


      Přeřadil na nižší rychlost, sjel z hlavní silnice a vydal se známými bočními ulicemi, ve kterých déšť padal skrz holé koruny stromů a venkovní osvětlení se právě začalo rozsvěcet. Pod koly šuměla voda a několik chodců statečně čelilo bouři. Jay maličko stáhl okénko a Bruno, směska pitbulla, labradora a bladhaunda, přitiskl velký čenich k maličké škvíře s čerstvým vzduchem.


      Cashův hlas duněl kabinou toyoty a Jay zpomalil, aby dodržel povolenou rychlost města Baton Rouge.


      „Máma mi říkala…“


      Jay zahnul na vydrolenou příjezdovou cestu na okraji Baton Rouge. Na jejím konci byl malý přízemní domek se dvěma ložnicemi, který patřil jeho tetě.


      „… nehraj si s tou pistolí…“


      Vypnul rádio a zastavil motor. Domek chtěly jeho věčně rozhádané sestřenice Janice a Leah prodat. Byla to součást dědictví po tetě Colleen. Sestry, které se zřídkakdy na něčem shodly, souhlasily, že v něm může bydlet, dokud ho neprodají, pokud v něm ovšem udělá nějaké drobné opravy, na které si Janicin líný manžel, co toužil po kariéře rockové hvězdy, zatím nenašel čas.


      Jay zamračeně popadl velkou tašku a aktovku s notebookem a vystoupil z auta. Vyhrnul si límec proti dešti, pustil psa ven a počkal, až si to Bruno okolo očichá a nakonec zvedne nožičku na jeden z dubů rostoucích před domem. Pak teprve zamkl auto a pospíšil si cihlovou cestičkou, zarostlou plevelem, na verandu, kde svítilo světlo a zahánělo houstnoucí tmu. Pes se mu držel za patami, ostatně jako celých šest let, kdy byl Jay jeho majitelem. Jediné štěně ze šesti, které nikdo nechtěl. Jeho bratrovi patřila fenka, čistokrevný bladhaund, která při hárání nepočkala na vybraného čistokrevného psa. Podhrabala se z kotce a o půl kilometru dál se spustila s přátelským voříškem, jehož majitel ho nechtěl dát vykastrovat. Výsledkem byl vrh štěňat, která za moc nestála, ale z nichž se vyklubali zatraceně dobří psi.


      Hlavně Bruno s vynikajícím nosem a špatnýma očima. Jay se sklonil a poplácal svého psa. Ten ho přátelsky trknul hlavou do ruky. „Tak pojď, podíváme se dovnitř na tu spoušť.“


      Blues Folsomský věznice mu znovu znělo v hlavě, když odemykal dveře a ramenem se do nich opřel.


      V domě páchla zatuchlina. Byl dlouho neobývaný. Vzduch v něm byl těžký jako olovo. Přestože venku pršelo, pootevřel dvě okna. Strávil v domě poslední tři víkendy, vymaloval ložnici, vyspároval dlažbu v kuchyni a koupelně, seškrábal nánosy letité špíny na zadní verandě, kde stará pračka posloužila jako vosí hnízdo. Zrezlý krám spolu s rojem mrtvých vos už byl odvezený a na nově natřených prknech stály terakotové květináče s popínavými květinami.


      Ale zdaleka ještě neskončil. Bude trvat měsíce, než dá dům do pořádku. Hodil tašku na zem v malé ložnici, pak přešel do kuchyně, kde sípala prastará lednice na popraskaném linoleu, které musel ještě vyměnit. Uvnitř lednice spolu se sýrem, který vyschl a skoro se rozdrobil, objevil balení šesti piv Lone Star. Popadl jednu láhev za úzké hrdlo. Pomyslel si, jak je zvláštní, že ze všech míst se právě Baton Rouge stalo jeho útočištěm, únikem z New Orleansu, města, kde pracoval a vyrůstal.
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